AR-15 TRIGGER GUARD ASSEMBLY - TRIGGER GUARD ASSEMBLY
FOR AR-15

Sons of Liberty Gun Works factory OEM Trigger Guard Assembly for Mil-Spec
AR-15s.

Attributes

Name: TRIGGER GUARD ASSEMBLY FOR AR-15
Manufacturer: SONS OF LIBERTY GUN WORKS
Product no.: 100045030

Mfr. No.: MSTRIGGERGUARD

Make: AR-15

Delivery weight: 0.045kg

Shipping height: 13mm

Shipping width: 76mm

Shipping length: 102mm

UPC: 785939517651

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise fur das AR15 Trigger Guard
Assembly

Einleitung

Vielen Dank, dass du dich flr das AR15 Trigger Guard Assembly von Sons of Liberty Gun Works entschieden
hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Sicherheit und Funktionalitat deines AR15Gewehrs zu
gewahrleisten. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass du das
Produkt sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitshinweise

e Stelle sicher, dass du das Produkt nur in Ubereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften
verwendest.

Verwende das Produkt nur fur den vorgesehenen Zweck.

Halte das Produkt auRerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedurftigen Personen.

Uberpriife regelmaRig das Produkt auf Anzeichen von Beschadigungen oder Abnutzung.

Informiere dich Uber die richtigen Sicherheitspraktiken beim Umgang mit Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Verwende das Trigger Guard Assembly nur mit kompatiblen MilSpec AR15Gewehren.

Achte darauf, dass das Gewehr vor der Installation des Trigger Guard Assembly entladen ist.

Trage beim Umgang mit dem Gewehr immer geeignete Schutzausristung, wie z.B. Schutzbrille und
Gehdrschutz.

Stelle sicher, dass du den Trigger Guard Assembly korrekt installierst, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Halte das Gewehr wahrend der Installation in einem stabilen und sicheren Zustand.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

1. Vorbereitung:

o Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist.
o Lege alle benétigten Werkzeuge bereit (z.B. Schraubenschlissel, Schraubendreher).

2. Installation:

o Entferne das alte Trigger Guard Assembly, falls vorhanden.

o Positioniere das neue Trigger Guard Assembly an der vorgesehenen Stelle.

o Befestige das Assembly mit den mitgelieferten Schrauben. Achte darauf, dass alle Schrauben fest
angezogen sind, um eine sichere Montage zu gewahrleisten.

3. Nach der Installation:

o Uberpriife die Funktionalitat des Trigger Guard Assembly, indem du sicherstellst, dass es korrekt
sitzt und keine Bewegungen aufweist.
o Fuhre einen Test durch, um sicherzustellen, dass das Gewehr ordnungsgemaf funktioniert.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge das Produkt gemal den lokalen Vorschriften flr die Entsorgung von Waffen und Zubehbrteilen.
¢ Stelle sicher, dass alle Teile sicher entsorgt werden, um Umweltschaden zu vermeiden.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FuUr weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit deines Produkts, wende dich bitte an den Hersteller
oder einen qualifizierten Fachmann.

Schlussfolgerung

Die Sicherheit hat oberste Prioritat. Befolge diese Anweisungen sorgfaltig, um sicherzustellen, dass du das AR15
Trigger Guard Assembly sicher und effektiv nutzen kannst. Bei weiteren Fragen oder Unsicherheiten, suche bitte
professionelle Beratung.



AR15 Trigger Guard Assembly Safety Instructions

Introduction

Thank you for choosing the Sons of Liberty Gun Works factory OEM Trigger Guard Assembly for MilSpec AR15s.
This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use and installation of your
trigger guard assembly. Please read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines

¢ Always ensure the firearm is unloaded before installing or handling the trigger guard assembly.
Keep the trigger guard assembly out of reach of children and unauthorized individuals.

Inspect the trigger guard assembly for any signs of damage or wear before installation.

Use the trigger guard assembly only for its intended purpose as specified by the manufacturer.
Do not modify the trigger guard assembly in any way, as this may compromise safety.

Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Ensure that all components of the AR15 are compatible with the trigger guard assembly.

¢ Wear appropriate safety gear, including eye protection, when installing or using the firearm.

e Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when handling firearms.
Do not place your finger on the trigger until you are ready to fire.

Always treat every firearm as if it is loaded.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation:

o Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
o Gather all necessary tools for installation, including a screwdriver and any specialized tools
recommended by the manufacturer.

2. Installation Steps:

o Remove the existing trigger guard if applicable by unscrewing it from the firearm.

o Align the new trigger guard assembly with the mounting holes on the firearm.

o Secure the trigger guard assembly using the provided screws, ensuring they are tightened
appropriately but not overtorqued.

o Doublecheck that the assembly is firmly attached and does not move or shift.

3. Usage:

o After installation, conduct a function check to ensure that the trigger guard assembly operates
correctly.

o Familiarize yourself with the operation of the firearm, ensuring that all components work
seamlessly together.

Disposal Instructions

¢ Dispose of any packaging materials in accordance with local recycling guidelines.
o If the trigger guard assembly becomes damaged beyond repair, follow local regulations for the disposal of
firearm components.



¢ Do not dispose of the trigger guard assembly in regular household waste.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the installation or use of the AR15 Trigger Guard Assembly, please
refer to the manufacturer's website or customer support resources for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your AR15 Trigger
Guard Assembly. Thank you for your attention to safety!



Guide de sécurité pour I'Ensemble de protection
de détente AR15 SONS OF LIBERTY GUN WORKS

Introduction

Merci d'avoir choisi I'ensemble de protection de détente AR15 de Sons of Liberty Gun Works. Ce produit est
congu pour améliorer la sécurité et la fonctionnalité de votre arme. Il est important de lire attentivement ce
guide de sécurité pour garantir une utilisation correcte et sécurisée.

Directives générales de sécurité

¢ Assuretoi que le produit est utilisé uniguement pour I'application prévue.

Vérifie toujours I'état de I'ensemble de protection avant chaque utilisation.

Ne laisse jamais I'arme chargée lorsqu'elle n'est pas utilisée.

Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.

Signale tout produit défectueux ou tout incident de sécurité aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques a l'utilisation

Porte toujours des lunettes de protection lorsque tu utilises I'AR15.

Ne modifie pas I'ensemble de protection de détente sans l'avis d'un professionnel.
Assuretoi que I'arme est en mode de sécurité avant de procéder a toute manipulation.
Ne pointe jamais I'arme vers quelque chose que tu ne souhaites pas détruire.

Utilise des munitions appropriées pour ton AR15.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

1. Préparation: Assuretoi que I'AR15 est déchargé et en mode de sécurité.
2. Retrait de I'ancien pontet: Utilise un outil approprié pour retirer I'ancien pontet de I'AR15.
3. Installation du nouveau pontet:
o Aligne le nouvel ensemble de protection de détente avec les trous de montage.
o Fixele en utilisant les vis fournies. Assuretoi qu'il est bien en place.
4. Vérification: Apres installation, vérifie que le pontet fonctionne correctement en le testant
manuellement.

Utilisation

e Avant chaque utilisation, fais un contréle de sécurité de ton AR15.
e Assuretoi que le pontet est correctement installé et sécurisé.
¢ Entrainetoi a utiliser le produit dans un environnement sir avant de I'utiliser dans des situations réelles.

Instructions d'élimination
* Ne jette pas le produit a la poubelle. Suis les réglementations locales pour I'élimination des armes et des

accessoires.
e Contacte un centre de recyclage ou une autorité locale pour connaitre les procédures appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
en ligne ou contacte un professionnel qualifié.



Istruzioni di Sicurezza per I'Assemblaggio del
Grilletto AR15 SONS OF LIBERTY GUN WORKS

Introduzione
Benvenuti nel manuale di istruzioni per I'assemblaggio del grilletto AR15 SONS OF LIBERTY GUN WORKS. Questo

documento fornisce linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.
Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima di procedere con l'installazione e I'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurarsi di utilizzare il prodotto in conformita con tutte le leggi e i regolamenti locali.
Non utilizzare il prodotto se si & sotto I'influenza di alcol o sostanze stupefacenti.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Controllare regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.

In caso di dubbi sull'uso del prodotto, consultare un professionista esperto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Indossare sempre occhiali protettivi e guanti durante l'installazione e I'uso.
Assicurarsi che I'arma sia scarica prima di iniziare qualsiasi lavoro sull'assemblaggio.
Non forzare mai il grilletto durante l'installazione.

Seguire attentamente tutte le istruzioni per evitare malfunzionamenti.

Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurarsi di avere tutti gli strumenti necessari per I'installazione.
o Rimuovere eventuali detriti o residui dall'area di lavoro.

2. Installazione:

o Posizionare I'assemblaggio del grilletto nel ricevitore dell'’AR15.
o Allineare i fori di montaggio e inserire le viti fornite.
o Serrare le viti a mano, assicurandosi che siano ben fissate ma non eccessivamente serrate.

3. Verifica:

o Dopo l'installazione, controllare il funzionamento del grilletto.
o Eseqguire una prova di funzionamento in un'area sicura, lontano da persone e animali.

4. Uso:

o Utilizzare il grilletto solo per scopi previsti e in conformita con le leggi locali.
o Mantenere sempre una buona postura e un controllo adeguato dell'arma durante ['uso.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Sequire le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
¢ Non gettare il prodotto nell'ambiente senza aver sequito le procedure di smaltimento corrette.
» Se il prodotto € danneggiato, contattare un professionista per la corretta gestione.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il supporto clienti del
produttore. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto per facilitare
I'assistenza.

Conclusione

La sicurezza & una priorita fondamentale nell'uso del grilletto AR15 SONS OF LIBERTY GUN WORKS. Seguendo
queste istruzioni e rispettando le linee guida di sicurezza, si pud garantire un'esperienza di utilizzo sicura e
soddisfacente. In caso di dubbi o0 domande, non esitate a cercare assistenza.



Sikkerhetsinstruksjoner for AR15 Trigger Guard
Assembly

Introduksjon

Takk for at du valgte AR15 Trigger Guard Assembly fra Sons of Liberty Gun Works. Denne produktmanualen gir
viktige sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for trygg bruk og installasjon av produktet. Vennligst les og
forsta alle instruksjoner far du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

e Sgrg for at produktet er installert av en kvalifisert fagperson.

Bruk alltid verneutstyr som briller og hansker under installasjon og bruk.

¢ Oppbevar produktet utilgjengelig for barn.

Unnga a bruke produktet hvis det viser tegn pa skade eller slitasje.

Fglg alltid produsentens instruksjoner for installasjon og bruk.

Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

¢ Kontroller at alle deler er i god stand far bruk.

* Unnga a bruke produktet i vate eller fuktige forhold.

Serg for at omradet rundt deg er fritt for hindringer fgr du bruker produktet.

lkke modifiser produktet pa noen mate, da dette kan fare til ulykker eller skader.

Veer oppmerksom pa at produktet er designet for MilSpec AR15er og kan ikke vaere kompatibelt med
andre modeller.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Forberedelse:

o Samle ngdvendige verktgy far installasjon.
o Les alle instruksjoner ngye.

2. Installasjon:

o Fjern den gamle avtrekkerbgylen fra AR15en.

o Plasser den nye trigger guard assembly pa riktig sted.

o Bruk passende skruer og verktgy for a feste bgylen sikkert.
o Kontroller at bgylen sitter godt pa plass far bruk.

3. Bruk:

o Nar bgylen er installert, sjekk at den fungerer som forventet.
o Fglg alle sikkerhetsprosedyrer nar du handterer vapenet.

Avfallsinstruksjoner

o Nar produktet er utdatert eller ikke lenger i bruk, ma det kastes i samsvar med lokale forskrifter for
avfallshandtering.
¢ |kke kast produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre stotte

For ytterligere spgrsmal eller bekymringer angdende produktet, vennligst kontakt produsenten eller en
kvalifisert fagperson.

Vi takker deg for at du tar sikkerheten pa alvor. Ved a falge disse retningslinjene bidrar du til en tryggere
opplevelse med AR15 Trigger Guard Assembly.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Zestawu Ostony
Spustu AR15

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Zestawu Ostony Spustu AR15 firmy Sons of Liberty Gun Works. Celem tej instrukcji jest
zapewnienie bezpieczenstwa uzytkowania produktu oraz ochrona przed potencjalnymi zagrozeniami. Prosimy o
doktadne zapoznanie sie z ponizszymi informacjami przed uzyciem produktu.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

e Uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.

¢ Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

e Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen.

W przypadku wystapienia jakichkolwiek nieprawidtowosci, zaprzestanh korzystania z produktu i skontaktu;
sie z odpowiednim specjalista.

e Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i incydenty odpowiednim wtadzom.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

¢ Upewnij sie, ze wszystkie elementy zestawu sg prawidtowo zainstalowane przed uzyciem.
¢ Nie uzywaj zestawu, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.

Przestrzegaj lokalnych przepiséw dotyczacych posiadania i uzywania broni.

Zawsze traktuj bron jako natadowang, nawet jesli wydaje sie by¢ roztadowana.

Uzywaj odpowiednich okularéw ochronnych podczas instalacji.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie do Instalacji

o Zgromadz wszystkie niezbedne narzedzia i elementy zestawu.
o Upewnij sie, ze pracujesz w dobrze oswietlonym miejscu.

2. Instalacja Zestawu Ostony Spustu

[¢]

Zdejmij istniejgcy kabtak spustu z karabinu AR15.

Umies¢ nowy kabtak spustu w odpowiednim miejscu, upewniajac sie, ze pasuje do otworéw
montazowych.

Uzyj odpowiednich $rub i narzedzi, aby zabezpieczy¢ kabtak spustu na miejscu.

Sprawdz, czy kabfak spustu jest prawidtowo zamocowany i nie ma luzéw.

[¢]

[¢]

[¢]

3. Uzytkowanie Zestawu

o Po zainstalowaniu kabtgka spustu, sprawdz jego dziatanie w bezpiecznym Srodowisku.
o Uzywaj zestawu ostony spustu zgodnie z jego przeznaczeniem, unikajac wszelkich dziatan, ktére
mogg prowadzi¢ do uszkodzenia.

Instrukcje Utylizacji

¢ Utylizuj wszelkie nieuzywane lub uszkodzone elementy zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi
odpadoéw niebezpiecznych.

¢ Nie wyrzucaj produktu do og6inych odpaddw; skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami w celu uzyskania
informacji na temat prawidtowej utylizacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, skontaktuj sie z odpowiednimi
stuzbami wsparcia. Upewnij sie, ze masz pod rekg informacje o produkcie, aby uzyskac¢ jak najszybszg pomoc.

Dziekujemy za przestrzeganie powyzszych wskazéwek i zyczymy bezpiecznego uzytkowania Zestawu Ostony
Spustu AR15.



AR15 Trigger Guard Assembly Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa AR15 Trigger Guard Assembly tuotteen kdyttéohjeeseen. Tama ohje on laadittu varmistaaksemme,
etta tuotteen kayttd on turvallista ja ettd noudatat EU:n yleista tuotesuojelusdanndéstéa (GPSR). Lue tama ohje
huolellisesti ennen tuotteen kayttéa tai asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on tarkoitettu ainoastaan AR15aseisiin.

Tarkista tuote ennen kayttéa mahdollisten vaurioiden varalta.

Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

lImoita viranomaisille, jos havaitset vaarallisia tuotteita tai onnettomuuksia.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

Kayta vain hyvaksyttyja tydkaluja asennuksessa ja kaytdssa.

Varmista, etta asennus on suoritettu oikein ennen tuotteen kayttamista.
Al3 kayta tuotetta, jos et ole varma sen turvallisuudesta tai toimivuudesta.
Huolehdi siita, ettad tuote on puhdas ja kunnossa ennen kayttéa.

Valta tuotteen kayttda, jos olet vasyneena tai hairiintyneena.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelu

o Varmista, etta kaikki tarvittavat tydkalut ovat saatavilla.
o Lue kayttoohjeet huolellisesti.

2. Asennus

o Poista vanha liipasinkaari, jos sellainen on.

o Aseta uusi Trigger Guard Assembly paikalleen.
o Kiinnita se tiukasti, mutta valta liiallista voimaa.
o Tarkista, etta kaikki osat ovat oikein paikallaan.

3. Kaytto

o Kayta tuotetta ainoastaan sille tarkoitetussa ymparistossa.
o Varmista, etta kaikki turvatoimet on otettu huomioon ennen kayttoa.
o Seuraa saanndllisesti tuotteen kuntoa ja kaytettavyytta.

Havittamisohjeet
e Tuote tulee havittaa paikallisten jatteiden kasittelyohjeiden mukaisesti.

« Al3 havita tuotetta kotitalousjatteiden mukana.
¢ Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin saadaksesi lisatietoja turvallisesta havittamisesta.

Lisatietoja

Jos tarvitset lisatietoja tai tukea, ota yhteytta valmistajaan tai paikallisiin viranomaisiin. Varmista, etta sinulla on
kaikki tarvittavat tiedot mukanasi, kun otat yhteytta.



Kiitos, etta kaytat AR15 Trigger Guard Assembly tuotetta. Noudata ylla olevia ohjeita varmistaaksesi turvallisen
ja tehokkaan kayton.



Sakerhetsinstruktioner for AR15 Trigger Guard
Assembly

Introduktion

Tack for att du valt Sons of Liberty Gun Works Trigger Guard Assembly foér din AR15. Denna produkt ar designad
for att forbattra sakerheten och funktionaliteten hos ditt vapen. Det ar viktigt att du féljer dessa
sakerhetsinstruktioner noggrant for att sakerstalla en saker anvandning.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.

¢ Kontrollera produkten for skador fére anvandning.

e Forvara produkten utom rackhall for barn och andra sarbara grupper.
e Rapportera eventuella skador eller defekter till relevanta myndigheter.
e Hall dig informerad om aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Kontrollera att Trigger Guard Assembly ar korrekt installerad innan du anvander vapnet.
¢ Anvand alltid skyddsglaségon nar du hanterar vapen.

 Hall alltid vapnet riktat bort fran manniskor och djur.

 Undvik att anvanda produkten om du ar osaker pa dess funktion eller installation.

e Anvand endast originaldelar och tillbehor fran tillverkaren.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelser

o Se till att vapnet ar avstangt och att inget ammunition finns i narheten.
o Samla nddvandiga verktyg for installationen.

2. Installation av Trigger Guard Assembly

[¢]

Ta bort den gamla trigger guard om det behdvs.

Placera den nya Trigger Guard Assembly pa plats och se till att den ar korrekt justerad.
Anvand skruvarna som medféljer for att fasta Trigger Guard Assembly ordentligt.
Kontrollera att allt sitter pa plats och ar sakert innan du anvander vapnet.

[¢]

[¢]

o

3. Anvandning

o Anvand vapnet endast i en saker och kontrollerad milj6.
o Folj alltid sakerhetsprotokoll fér vapenhantering.
o Kontrollera att Trigger Guard Assembly fungerar som den ska innan du bérjar anvanda vapnet.

Avfallsinstruktioner

e Kasta bort eventuella forpackningar och gamla delar pa ett miljovanligt satt.
¢ Folj lokala riktlinjer for avfallshantering av vapenrelaterade produkter.



Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor och ytterligare support, vanligen kontakta tillverkaren eller din aterforsaljare. Se till att ha produktens
modellnummer och inkdpsinformation tillganglig fér snabb hjalp.

Tack for att du foljer dessa sakerhetsinstruktioner. Din sakerhet och trygghet ar var hégsta prioritet.



Navod na bezpecné pouzivani spoustového krytu
AR15 TRIGGER GUARD ASSEMBLY

Uvod

Dékujeme vam za zakoupeni Sady spoustového krytu AR15 od vyrobce Sons of Liberty Gun Works. Tento
produkt je uréen pro MilSpec AR15 a byl navrzen s ohledem na bezpecnost a funkénost. Prosim, peclivé si
prectéte tento navod, abyste zajistili bezpecné a efektivni pouzivani vyrobku.

Obecné bezpecnostni pokyny

¢ Vzdy dodrzujte mistni zakony a predpisy tykajici se pouzivani a Gdrzby stfelnych zbrani.

Pred pouzitim vyrobku si ovérte, Ze je spravné nainstalovan a bezpecné upevnén.

Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pfi manipulaci s vyrobkem dodrzujte zakladni bezpecnostni opatreni, jako je pouZiti ochrannych bryli a
rukavic.

V pripadé jakychkoli problém{ s vyrobkem se obratte na odbornika.

7 7

Specifické bezpecnostni opatreni pri pouzivani

e Pred instalaci se ujistéte, zZe je zbran vybitd a bezpecna.

Pfi instalaci dodrzujte pokyny vyrobce a pouzivejte spravné nastroje.

Po instalaci zkontrolujte, zda je spoustovy kryt spravné usazen a pevné pfipevnén.
* Nepouzivejte vyrobek, pokud je poskozeny nebo vykazuje zndmky opotrebeni.

¢ Pri pouzivani zbrané se ujistéte, Zze mate spravny Uchop a stabilni postoj.

7

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Pfiprava na instalaci

o Zkontrolujte, zda mate vSechny potrebné nastroje (Sroubovak, kli¢ atd.).
o Ujistéte se, ze pracujete na stabilnim a istém povrchu.

2. Instalace spoustového krytu
o QOdstrante stary spoustovy kryt, pokud je to nutné.
o Umistéte novy spoustovy kryt na spravné misto.
o Pevné utahnéte vsechny Srouby, aby byl spoustovy kryt bezpecné upevnén,

3. Kontrola po instalaci

o Zkontrolujte, zda je spoustovy kryt spravné usazen.
o Ujistéte se, ze vsechny pohyblivé ¢asti funguji bez probléma.

4. Pouzivani zbrané

o Pri pouzivani dodrzujte vSechny standardni bezpecnostni postupy pro manipulaci se zbranémi.
o Pravidelné kontrolujte stav spoustového krytu a zbrané.

Pokyny pro likvidaci

¢ Pokud je vyrobek poskozeny nebo jiz neni pouzitelny, zlikvidujte ho v souladu s mistnimi predpisy o
odpadech.



¢ Nikdy neodhazujte vyrobek do bézného odpadu. Zvazte moznosti recyklace nebo ekologické likvidace.

Kontakt pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy ohledné bezpecnosti nebo funkcionality vyrobku se obratte na autorizovaného prodejce nebo
vyrobce. VZdy se ujistéte, ze mate k dispozici spravné a aktualni informace o produktu.

Dékujeme, Ze dbate na bezpecnost a dodrzujete pokyny pro pouZivani nasich produktl. Vase bezpecnost je pro
nas prioritou.
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